108

It was a lover and his lass

(Der var en beler og hans brud)
Thomas Morley (1337—ca. 1603)
(Arrangem. af C. W. H.)
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Sweet lov — ers, lov — ers love the spring.
hwer el — sker, el — sker #dr pd spring.
2. This carol they began that hour, 2. En vise da de sang med flid

With a hey, etc.
He v that a life was but a flower,
In springtime, etc.

3. Then pretty lovers take the time,
With a hey, etc.
ror love is crowned with the prime,
In springtime, etc.
William Shakespeare.

med et nej o.s.v.
om livets korte blomstringstid.
Ved virbrud o.s.v.

. Ja, nyd hvert nu, hvert emt minut,

med et nej os.v.
Si lenner elskov jer til slut.
Ved virbrud o.s.v.

Dansk oversettelse af Alex Garff.



